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2, 284 (45, 2) FT Ki. 3, 34.
2, 296 (46, 23) Hem. Yog. 3, 80.
2, 310 (48, 28) Kn. 5, 32.
2, 310 (49, 3) *T U*P5T° Ki. 1, 45.
2, 338 (53, 1): die aus der Subhäshitävali angeführte Stelle

steht Kuttanimata 757.

2, 364 (57, 1) wNu° vgl. Ku. 3, 18.
2, 367 (57, 18) 5MT Ra. 6, 29.
2, 371 (58, 3) ftä Ki. 3, 34.
2, 400 (61, 20) 0 Hem. Yog. 2, 8.
2, 411 (62, 25) vgl. Prabandhachintämani 77, 3.
2, 413 (63, 8) Prabandhachintämani 77, 6.
2, 418 (63, 26) &lt;f)WT° Bhaktämarastotra 7.
2, 454 (67, 18) f^Hf 0 Si. 2, 95; darnach zu verbessern.
2, 455 (67, 26) U^T 0 Prabandhachintämani 70, 2; vgl. Sp. 2750.
2, 466 (69, 4) Alamkärasarvasva 189, 14.
2, 517 (75, 24) vgl. Commentar zu Haravijaya

27, 14.
521 (76, 15) W’lfU M. M. 63, 6.
545 (80, 1) f^° Vishnupuräna II, 3 zu Anfang; vgl. Malli-

nätha zu Ra. 4, 39.

3,45 (91,21) f*nTT3\T° vgl. H. Jacobi, Das Rämäyana,
S. 124.

3, 118 (98, 18) fu*T° vgl. M. M. 114, 3.
3, 180 (103, 21) ’Jm-RTlfa 0 (so zu lesen) Hem. Yog. 3, 45.
3, 191 (105, 3) =f^nwt vgl. Ku. 7, 35.
3, 214 (107, 19) vgl- Sp. 1237.
3, 226 (108, 18) U^feTDT 0 Amarakosa, erster Vers der Ein

leitung. Makendra citiert auch die Einleitungsverse des
Säsvatakosa; vgl. meine Beiträge zur ind. Lex. S. 75 n.

3, 234 (109, 9) ^TPlTrlWr Ki. 11, 12; vgl. Sp. 6419 (auch
Hem. Yog. 2, 77).

3, 234 (109, 10) TTT ^ Prabandhachintämani 147, 5.
3, 244 (110, 10) f^5RT° vgl. Sp. 1757.
3, 247 (110, 16) ?T Ra. 9, 75.
3, 252 (111, 5) Su. 648 = Bhallatasataka 103.
3, 263 (112, 5) vgl. Indische Sprüche 4527.
3, 275 (113, 23) Panchastavi 1, 8.


